
ՔՐԻՍՏԻՆԵ ԿՈՄՏԻԿՅԱՆ 

ՊԱՐՍԿԱԼԵԶՈՒ ՎԱՎԵՐԱԳՐԵՐԸ ՄԱԿՈՒԻ Ս. 
ԹԱԴԵՈՍ ՎԱՆՔԻ ՄԱՍԻՆ 

Մակվի Ս. Թադեոս Առաքյափ (այսուհետե՝ Ս. Թադեի) վանքը, ո-
ըը հայտնի Է նաև Արտազ[ւ վանք և Ղարաքիլիսա անաննհըով, հայոց 
հնագույն վանքերից Է: Նրա պատմության սկզբնաղբյուրներից շատերն 
են պահպանվել, ո յանց հիման վրա ոաումնասիրություններ են կատարել 
հայ և օտար հետազոտողնհր': 

Քանի որ վանքը դարեր շարունակ գտնվել Է իրանական իշխա-
նությունների տիրապետության տակ, նրա պատմության սկզբնաղբյուր-
ների մեջ հատուկ տեղ են գրավում պարսկալեզու սկզբնաղբյուրները և 
հատկապես վավերագրերը, որոնք հիմնականում պահպանվել են Երևա-
նի Մատենադարանում և Թավրիզի Հայոց առաջնորդարանի թանգա-
րանում: 

Թավրիզի Հայոց առաջնորդարանի թանգարանի վավերագրերից 
Մակվի Ս. Թադեի վանքին վերաբերող մի շարք վավերագրերի պարսկե-
րեն տեքստերը հրատարակվել են Իրանում 1971 ֊ 72թ. տպագրված 
«Հուր» ամսագրի համարներում: Այս և մի շարք այլ (ընդամենը 18) 
պարսկերեն վավերագրեր ընդգրկվել են Ա. Հախնագարյանի ատենա-
խոսության մեջ2: 

Վանքի պատմությանը վերաբերող Մատենադարանի հրովար-
տակներից երկուսը հրատարակվել են Հ. Փափագյանի կողմից «Մատե-
նադարանի պարսկերեն հրովարտակների» առաջին պրակում3: Այդ 
հրովարտակներից առաջինը Աղ-Կոյունլու Ռուսթամ փադիշահի 1493թ. 
հրովարտակն Է ոպղված Սարգիս կաթողիկոսին, որով կարգադրում Է 
նեղություն չտալ Մակվի Ս. Թադեի վանքի վանահայր Զաքարիա վար-
դապետին: Երկրորդը Սեֆյան շահ Թահմազ Ա-ի 1562թ. հրովարտակն Է 
Մակվի Ս. Թադեի վանքի հանդի սահմանների ու ոռոգման կարգի և 
«Կարիգ, Մահլազան և Կորուղ» գյուղերից գանձվող եկեղեցական տուր-
քերի մասին: 

Բացի վերոհիշյալ հրովարտակները Երևանի Մատենադարանում 
պահվում են Ս. Թադեի վանքին վերաբերող շուրջ 30 պարսկերեն վավե-
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րագրեր, որոնց ուսումնասիրությանն ու հրատարակումը կարող է նոր 
մանրամասներով ա ճշգրտումներով հւսրստացնեւ նրա սւատմությունը: 

Ս. Թադեի վանքի ընդարձակ թեմի ու վիճակի մեջ ըստ XVIII դա-
րի կաթողիկոսական կոնդ՜ակների մտնում էին «Թավրիզը, Մաժանդարը, 
Տուխուրկանը, Մարաղան, Խոյը, Չորսը, Մակուն ե դրանց բոլոր շրջակա 
գյուղերը , նաե Բայսպեաը, Սահաթը և Սիանդանուն : Վանքին է պաւո-
կանհ] նաև Ղարիդ, Մահլւսզան ևՂորուղ (կամ Կորուղ) գյուղերի6 չրաղ-
լըղը7 գանձելու իրավունքը8, որււնց նկատմամբ հավակնություններ է ու-
նեցել նաև Դարաշամբի Մաղարդա (Ստեփանոս Նախավկայի) վանքը: 
Դարեր շարունակ այս գյուղերը երկու վանքերի վեճի առարկան են ե-
դել': Պահպանվել են մի քանի հրովարտակներ, որոնք հաստատում են 
այո գյուղերից չրաղլըղ հարկը ստանալու Ս. Թադեի վանքի իրավուն-
քը , ինչպես նաև՝ հրովարտակներ և կաթողիկոսական կոնդակներ, ո-
րոնք հաստատում են այդ գյուղերի գտնվելը Ստեփանոս Նախավկայի 
վանքի թեմի և վիճակի մեջ": 

Վանքն ունեցել է խոշոր կալվածքներ: XX դարի սկգբին Ֆրանգ-
յանը Ս. Թադեի վանքի վանահոր վկայության հիման վրա թվում է 
հետևյալ գյուղերը որպես անցյալում Ս. Թադեի վանոին պատկանող 
բնակավայրեր՝ «Մըզրա12, Իւմրի-դաշ13, Ղարաքիփսա14, Դիպակ-ոաշ15, 
Ադբուլաղ16, Ղարաթուլքի", Սոնա-Բուլադ18, Աղդաշ19, Սսւհլազան , Կո-
րուղ21, Նուշիկ, Քէոհրևան22, Չորս23, Ռահան24»՝ նշելով նրանցից յուրա-
քանչյուրի մոտավոր հեռավորությունը վանքից25: Սակայն այս գյուղերը, 
որոնցից շատերը դեռևս 1828թ. դեպի Ռուսաստանի տիրապետության 
տակ անցած հայկական տարածքները կազմակերպված արտագաղթի 
հետևանքով հայերից լքվել են ու այժմ կամ անբնակ են կամ՝ վերաբնա-
կեցված իրանցի թուրքերի կամ քրդերի կողմից, տարբեր ժամանակնե-
րում և տարբեր ձևերով կամ տարբեր հարկերի գանձման իրավունքով են 
պատկանել Ս. Թադեի վանքին: Վանքի կալվածքների մասին առատ 
տվյալներ են պահպանվել հայերեն ու պարսկերեն վավերագրերում, 
ինչպես նաև հայոց ձեռագրերի հիշատակարաններում: 

Դեռևս հնագույն ժամանակներից Ս. Թադեի վանքը իր բաժինն 
(հւսկկաբե26) է ունեցել Ղարաքիփսա գյուղի քյարիզից (ստորգետնյա 
ջրանցք), որ հաստատված է եղել 6 մասից 3-ի չափով: 

Հայկական աղբյուրները սկսած 1656 թվականից մատնանշում են 
Վարագնակերտում Ս. Թադեի վանքի ընդարձակ կալվածքների գոյութ-
յան փաստը : Մատենադարանի մի շարք կալվածագրերի բովանդա-
կության համաձայն՝ 1663թ. գնվում ու Մակվի Ս. Թադեի վանքին վակֆ28 

է արվում Ցոմրիդաշ գյուղի29 6 դանգ30 մուլքը, 1685/1686թթ.՝ Ղարաքիփ-
սա գյուղն ամբողջովին31: 1680թր. կազմված շար՛ի32 արձանագրությամբ 
հաստատվում է ավեփ վաղ շրջանում գնված Նուշիկ (Քեշիշփք) գյուղի 
վակֆային պատկանելությունը Թադեի վանքին33: Հայերեն մի քանի վա-
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վերագրեր ես վկայում են վանք]ւ Նուշիկում ունեցած կալվածքների մա-
սին34: Նույն շրջանում կազմված մեկ այլ շար՛ի արձանագրություն հաս-
տատում է Շուրաք մազրայեի35 պատկանելությունը Ս, Թադեի առաջ-
նորդ Սարգիս վանահորը36: 

XVII դարի երկրորդ կեսին Ս. Թադեի կալվածքների մասին հա-
տակ հոգ են տանում վանքի Իսահակ Մակվեցի և Սարգիս Կաֆայեցի 
առաջնորդները: Նրանց նախաձեռնությամբ են գնվում վերը նշված կալ-
վածքների մի մասը, նաև կազմվում համախոսականներ ի հաստատումն 
վանքին պատկանող կալվածքների: 1679թ. կազմված հայերեն կալվա-
ծագրում թվարկվում ու հաստատվում են վանքի կալվածքները Նուշի-
կում, Վարագնակերտում ու Մակվում37: Պարսկալեզու մեկ այլ համա-
խոսական Մակվի, Չորսի, Սալմաստի ու Խոյի մի շարք հեղինակավոր 
անձանց ու պետական պաշտոնյաների անուններից հաստատում է, որ 
Մակվի մահալի Յոմրիդաշի Մուհամմաււքենդ, Ղարաքիլիսայի Քոնդեզ-
քենդ, Ռեյհանլուների Շուրաք և Դիբաքի Շամսիքենդ մագրայեները 
գնված լինելով Ղարաքիլիսայի Սարգիս ու Սահակ առաջնորդների հող-
մից, օրինական կալվածագրերի հիման վրւս պատկանում են նրանց3 : 

Կալվածագրերի հիման վրա հաստատվում են նաև վանքին 
պատկանող այգիների ու հողային կալվածքների գոյությունը Մակու և 
Խոյ40 քաղաքներում, Խոյի շրջանի Դիզւս գյուղում , «Կօհրօվանում»42 և 
այլ վայրերում, որոնց անվանումները չեն նշվում43: 

1824 թվականին Ս. Թադեի վանքի առաջնորդ Բարսեղ եպիսկոպոսը 
կազմում է վանքի Դեհխարղանում, Խոյում և Բայազեստւմ ունեցած կալ-
վածքների ցուցակը: Այդ ցուցակում հստակ նշվում են այդ շրջանում վանքի 
ենթակայության տակ գտնվող ութ հողային տարածքներ Դեհխարղանում, 
Խոյ քաղաքում և նրա շրջակա «Քէնէյի, Ցոնջւսլըխ» վայրերում , ինչպես 
նաև նախկինում վանքին ենթակա, բայց այդ ժամանակներում արդեն վան-
քի տնօրինության տակից դուրս եկած կալվածքները Խոյի մոտ գտնվող 
«Փեոայ և Քէնէյի» և Չորսի նահանգի «Տիզէ» գյուղերում45: Ցուցակից ակն-
հայտ է դառնում, որ վանքն ունեցել է մեկ տասնյակից ավելի տներ Խոյում 
ու Բայազեստւմ, որոնք վարձով էին տրվում: 

Ղարաթուլքի գյուղից հարկագանձումներ անելու իրավունքը Ս. 
Թադեի վանքին է շնորհվում 1814թ. թագաժառանգ Աբաս Սիրզայի հրա-
մանագրով4 և հետագայում՝ XIX դարում, մի քանի անգամ վերահաս-
տատվում այլ հրովարտակներով47: 

Ընդհանրապես XIX դարի առաջին կեսում Սիմեոն արքեպիսկոպո-
սի առաջ նորդության տարիներին Ս. Թադեի վանքը վերանորոգվում ու բա-
րեկարգվում է՝ դառնալով Ատրպատականի Հայոց առաջնորդարանը48: Ա-
մենայն հավանականությամբ թագաժառանգ Աբաս Միրզան մտադիր էր 
Ատրպատականում ստեղծել նոր հոգևոր կենտրոն հայության համար ի 
հակադրություն էջմիածնի, որը դարձել էր Ռուսաստանի ուժեղ ազդեցութ-
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յան ոլորտներից մեկը: վերանորոգման ընթացքում, որին լայն օժանդա-
կություն էր ցուցաբերում Ատրպատականի կառավարիչ թագաժառանգ Ա-
բաս Սիրգան, վանքի կենտրոնական ու արևմտյան պատերի սև քարերը 
վտխարինվում են սպիտակով, իսկ նրա գփւավոր մուտքի վերևում պարսկե-
րեն նասթաալիղով արձանագրվում է թագաժառանգի կալմից կատարված 
այդ կարևոր գործի մասին: Պահպանվել են Աբաս Սիրգայի հրամանագրե-
րը՝ հրապարակված Ս. Թադեի վանքի առնչությամբ, որոնք վկայում են թա-
գաժառանգի կոդմից ինչպես վանքին ցուցաբերած նյութական օժանդա-
կության49, այնպես էլ վանքի բաոօրրությանն ուղղված այլ միջոցառումների 
ու հատուկ հոգածության մասին 

Սույն հոդվածի շրջանակներում թարգմանաբար կներկայացվեն 
Մակվի Ս. Թադեի վանքի պատմությանը վերաբերող երեք անտիպ հրո-
վարտակներ: 

Մատենադարանի կաթողիկոսական դիվանի թղթապանակ 4-ի վա-
վերագիր 118-ը Սհֆյան շահ Իսմայիլի 1516 թվականի հրովարտակն է՝ 
հրապարակված Մակվի Ս. Թադեի վանքի Ղարաքիլիսայի մագրայեի ու 
նրա հակկաբեի նկատմամբ իրավունքների պաշտպանության նպատա-
կով: Ի հաստատումն այս հրովարտակի էր հրապարակվել շահ Թահմւսգի 
Ա-ի վերը նշված հրովարտակը, որն ընդգրկվել է Հ. Փափագյանի կազմած 
ժողովածուի մեջ որպես վավերագիր 16: Այն ամենայն հավանականութ-
յամբ Մատենադարանում ստացվել է Հ. Փափագյանի կազմած վերը նշված 
աոաջին պրակի հրատարակությունից ավեփ ուշ, քանգի հակառակ դեպ-
քում այն անկասկած կընդգրկվեր ժողովածուի մեջ: 

Կաթողիկոսական դիվանի, թղթ. 4, վավերագիր 119-ը Սեֆյան 
շահ Սեֆի Ա-ի 1633 թվականի հրովարտակն է, տրված ի հաստատումն 
Աբտազի վանքին տրված նախորդ շահերի (Իսմայիլ Ա, Թահմասպ Ա և 
Աբաս Ա51) վերոհիշյալ հրովարտակներով նշվող իրավունքների: Այս 
հրովարտակում նշվում է նրա հրապարակման համար Նոր Ջուղայի հայ 
մեծահարուստ վաճառականներ Խոջա Նազարի և Խոջա Սաֆրագի 
կողմից արված միջնորդության մասին, մի հանգամանք, որ մատնան-
շում է Սպահանի հայ ազդեցիկ անձանց կարևոր դերը հայոց վանքերի 
իրավունքների պաշտպանության գործում: Հարկ է նշել, որ վերոհիշյալ 
Խոջա Նագարի անունը նշվում է նաև շահ Սեֆիի 1629 և 1631 թվական-
ների հրովարտակներում, որոնցից աոաջինը հրապարակվել էր էջմիա-
ծինը տարեկան 100 թուման փիշքեշի պարտավորությունից ազատելու52, 
իսկ երկրորդը՝ Դարաշամբի Ստեփանոս Նախավկայի վանքից գանձ-
վող հարկերի և վանքի վանահայրությունը Պետրոս վարդապետին 
հանձնելու կապակցությամբ53: 

Մատենադարանի կաթողիկոսական դիվանի երկու հրովարտակ-
ներ տրված են Ս. Թադեի վանքին Նադիր (1735-1747թթ.) և Իբրահիմ 
շահերի (1748 ֊ 1749թթ.) անուններից54: Այս հրովարտակները հաստա-
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տում են Ս. Թադեի վանքի ազատված լինելը հարկերից և հրահանգում 
տեւլական իշխանություններին իրանա-թուրքական սահմանագծին տե-
ղի ունեցող անհանգստությունների ժամանակ վանքի հոգևպւսւկաննե-
րին անհրաժեշտ օգնություն ցուցաբերել: Այս հրովարտակները, որ հրա-
պարակվել են աոաջինը՝ 1743, իսկ երկրորդը՝ 1748 թվականներին, ու-
նեն գրեթե նույն բովանդակությունը, այսինքն՝ Իբրահիմ շահի հրովար-
տակը հրապարակվել է ի հաստատումն Նադիր շահի հրովարտակի: 
Սակայն այս վավերագրերից աոաջինը շահական հրովարտակի պատ-
ճենն է, իսկ երկրորդը՝ բնագիրը, որը մեգ է հասել ավեփ լավ վիճակում, 
քան նախորղը: Այս պատճառով ստորև ներկայացնում ենք միայն շահ 
Իբբահիմի հրովարտակը: 

Թարգմանություն 

Մատենադարան, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 4, վավերագիր 118 
բնագիր, մեծ. 19 X 42սմ, գիր՝ շիքասթե - դիվանի 

Հանուն ողորմած ե գթառատ Ադա հի 
Ո՜վ Սոհամմադ, ո՛վ Ափ 

Հաղթական Իսմայիլ Բահադուր, 
Սեր խոսքը. 

[Շահ Իսմայիլ Ա-ի կնիքը] 

Օրերս Կարապետ վանահայրը տեղեկացրեց, որ Արքավինի55 

ռայաթները56 հողագործությամբ են զբաղվում Ղարաքիփսայի մագրա-
յեում, որը իրենց օրինական մուլքն57 է, բայց բսւհրաչե չեն վճարում: 
Ուստի կարգադրվեց, որպեսզի շար՛ին համապատասխան օրինական 
բահրաչեն ... վճարեն խնդրարկուին: Նմանապես տեղեկացրեց, որ որ-
պես Ղարաքիփսա մազրայեի հակկաբե Արքավինի գետից նրան հատ-
կացված է եղել վեց մասից երեքը: Մինչդեռ այժմ Արքավինի հողագործ-
ները շար՛ին ու ընդունված կարգին հակառակ խանգարում են հնուց 
հաստատված ձևով հակկաբեի տնօրինմանը: 

Ուստի կարգադրվեց, որպեսզի ըստ շար՛ի հին կարգով նշված 
մազրայեի հակկաբեն հատկացվի և ըմբոստություն ու հակառակություն 
տեղի չունենա: Մակվի ու Չալդրանի 9 ղազիները60 պարտավոր են այս 
կապակցությամբ շար՛ին համապատասխան գործադրել և ոչ մեկին ըմ-
բոստանալու հնարավորություն չտալ: Թող այս ընդունեն որպես խիստ 
կարգադրություն և շար՛ի էությամբ առաջնորդվեն: 

Գրվեց 922 թվականի զի ղաադհ ամսի 9-ին61: 
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Մատենադարան, Կաթողիկոսական դիւ|ան, թղթ. 4, վավերագիր 119, 
բնագիր, մեծ. 18 X 40սմ, գիր՝ նասթաալիղ ֊ շիքասթե 

Իշխանությունն ԱԱահինն է: 
Շահ Իսմայիլր, թոդ արժանանա նւս [աստծո] ողորմածությանը 

Իմ մեծ պապ շահ Թահմասպը, թող հոդը նրա վրա թեթե փնի 
Իմ հայր շահը, թող Ալլահը նրա հոգին լուսավորի 

[Շահ Սեֆի մ-ի կնիքը] 

Արքայական հրւսման եդւսվ հետևյափ մասին. 
Ինչպես քրիստոնյա մեծատուններից լավագույն [Նոր] Ջուղայի 

Խոջա Նագարն ու Սաֆրագր տեդեկացրեցին, Ղարաքիփսա մսպրայհն, 
որի սահմաններն են Սնգուրակի լեռնանցքը, Ղրխբուլաղը62 և Հունաքի 
գերեգման[ոց]ը, որպես մուլք իրենց [վանքին] է պատկանում: [Նրանք] 
ներկայացրեցին դրախտաբնակ աշխարհակսղ Նորին Մեծության պար-
տադիր գործադրության ենթակա փարվանչեն63, որ հրապարակվել էր ի 
հաստատումն իր նախնիներ նախկին թագավորների հրովարտակների: 
Ըստ նրա' Արքավին գյուղի գետից նշված մազրայեի հակկաբեն հաս-
տատված է վեցից երեք մաս[ի չափով]: Եվ [նրանք] խնդրեցին Նորին 
արքայական Մեծության ստորագրությունը: Ուստի կարգադրեցինք, որ-
պեսզի այնպես, ինչպես, որ հին ժամանակներից մինչ այժմ հաստատ-
ված ու ընդունված է եղել, նույն կարգով որոշված համարեն. Արքավին և 
այլ գյուղերի ռայաթներից ոչ մեկը ապօրինաբար նշված մազրայեի հո-
ղային մուլքերը մուտք չպետք է գործի, նրանց հատկացված հակկաբեի 
նկատմամբ հավակնություններ ունենա և հին կարգուկանոնը խախտի: 
Քանի որ աշխարհակալ միապետի հրամանագրում նշված է, որ հնուց ի 
վհր Ղարիզ, Մահլազան ե Ղորուղ գյուղերի չրաղլըղը պատկանել է Ղա-
րաքիփսային, ուստի թող Դարաշամբի ռայաթներն ու քեդխուդաները64 

ոտնձգություններ չկատարեն և հին օրենքն ու կարգը չխախտեն: Այս-
պիսով անհրաժեշտ է, որպեսզի նույն օրենքին համապատասխան վար-
վեն, նրանց ունեցած ե այս կապակցությամբ հրապարակված դրախ-
տաբնակ Ջամշիդի փառքին արժանի Նորին Մեծություն շահի ու երկնա-
յին դրախտում բնակվող բարեբախտ տիրակափ մինչ այժմ գործող 
հրամանագրի բովանդակությանը հակառակ չվարվեն: Խոյի և Սակվի 
օլքայի65 հաքիմներն6 ու թիուլդարները67 թող գրվածին համապատաս-
խան կարգադրված համարեն ե նախկին հրամանագրերի բովանդա-
կությունն ու հին կարգը զանց չառնեն: Եվ այս թող ընդունեն որպես 
խիստ կարգադրություն, նրան չհակառակվեն ե ամեն տարի նոր հրա-
մանագիր չպահանջեն: 

Գրվեց 1042 թվականի ռաջաբ ամսին68: 
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[Իբրահիմ շահի կնիքը] 
Չկա Աստված բացի Ալլահից 

Նրանն է իշխանությունն ու զորությունը 

Արքայական հրաման եղավ հետևյալի մասին. 
Քրիստոնյա քահանաներից ու վանականներից լավագույն Ղա-

րաքիլիսայի Սինաս69 խալիֆայի հանդեպ ունեցած շահական ողորմա-
ծությամբ ու անսահման գթասրտությամբ [հաշվի առնելով] նրա նվիր-
վածությունն ու ծառայությունները, նաև այն, որ ըստ հանգուցյալ մեծ 
հորեդբոր, թող հողը նրա վրա թեթև լինի, և Իրանի ու Ռումի (Օսմանյան 
Թուրքիա) դրախտաբնակ միւսպետների ոաղամների71 բովանդակութ-
յան, Ղարաքիլիսա գյուղը եղել է հիշյալ վանքի վակֆը, իսկ գյուղի բնա-
կիչները, լինելով նրա սպասւսվորները, մաաֆ են եղել դիվանի մութսւ-
վաջջեհաթից 2, Մեր արքայական Մեծությունը նույնպես կարգադրե-
ցինք նրանց դիվանի'3 պարտավպտւթյուններից, ինչպիսիք են ջիզյան74, 
այլ մութավւսջջեհաթն ու սադերաթր75. ավարիգաթը7'', չոբանբեկին77 և 
ւսյլն, մուաֆ ու մուսալլամ'8 ճանաչել, որպեսզի իրենց հարկերը հիշյալ 
մուլքերի եկամուտների հետ ծախսեն նշված վանքի ու նրա բնակիչների 
վրա: Բացի հիշյալ գյուղից, որտեղ էլ, որ ւսյդ վանքի վակֆային մուլքերը 
գտնվելիս լինեն, նույն կարգով մուաֆ ու մուսալլամ հայտարարեցինք: 
Երևանի ամիլները79թալ հիշյալ գյուղի ու նշված վանքի այլ վակֆային 
մուլքերի հարկերը իրենց աբվաբ-ե ջամից8 հանեն և ոչ մի դինար չպա-
հանջեն: Սուրհանդակները, ճանապարհների հսկողներն ու հարկահա-
վաքները թող վանքի առևտրական կամ այլ գործերով տարբեր կողմերը 
գնացող-եկող սևագլուխներին ճանապարհին ու վիլայեթներում81 չնեղեն: 
Քանի որ հիշյալ գյուղը գտնվում է Ռումի ու Քրդստանի սահմանագծի 
վրա, և հաճախ ավազակներն ու ավարառուները ոտնձգություններով 
նեղում են նրանց, ուստի Երևանի, Խոյի ու Դումբուփ հաքիմները թող 
նրանց ներխուժման ժամանակ [վանքին] անհրաժեշտ օգնություն ցու-
ցաբերեն: Վիլայեթների հաքիմները պետք է թույլ տան, որպեսզի նրանք 
միմյանց հետ ըստ իրենց սովորության ու կարգի վարվեն և այս կապակ-
ցությամբ նրանց չնեղեն: Գնացող-եկողներից թող աոանց դատական 
հիմքի դինւսր ու հացահատիկ չպահանջեն ու չանհանգստացնեն: Որ-
տեղ էլ, որ այդ գյուղից ցրվածները լինեն, ոչ ոք չպետք է նրանց ետ բե-
րելուն խոչընդոտի, այլ պետք է գաղթեցնի նրանց հին բնակավայրը, որ-
պեսզի [այնտեղ] բնակվեն և հանգիստ զբաղվեն հավիտենական պե-
տության հարատևման համար աղոթելով: Այս թող ընդունեն որպես 
խիստ կարգաւլրությսւն և այն իրենց պարտականությունը համարեն: 

Գրվեց 1161 թվականի սրբազան մուհարամ ամսին 2: 
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Jjձտյ )յ I յ •••չ Kljä 4-C.Jj-e .Üi J-ճւ Լա յ jjäjJLj V j l j j l j ^ ü 
յ J j ' J ij-b^ л ölj jl յ J ^J^^ 1 ' ^ J - ^ 
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Ц I »II Л J l_jl_3L-0 յյ՛ւ III J ĵl Л j l A'i «iiLJ ծ J J J յ J J j_e _ճ UM К ^ j j j j ւճ>Լօ1 

լք! յ "՛յ 1Հ LT^J J J^J ^քյ^ u'jje' J ^ j i 

j | 4-̂ *ll-*l J, J ձԼԼսյ 4x11 IՈ Л ^ j l i j J Ь JjjÜ £jbOJ յ յձ. ^^loajIjjI jl Ij j j £ JLo 
<_AJI JÄ. յ «—iljJalj յյ-el J JL^I J .R. III յ j l j 4 Д •> \ Յ J J j-E ^ I J ИМ К ՉՅԼՁ ՅՃՁև-^ 

յ ձ1յ լյձյյՇ. էյ\պի*է JjljlAjklj յ <յյ հ *я->" ա я յ ^ I jLLa . j J l jLaj Jui յ J-al 

ս ե Լ ս J րյյ Jaj-ü յ J Jjjj-o i-JjJ (jj-э. յ կյ1 (ji» jJÜLa ս և ^ յ 
.- 1 j » LfjL jljjl fcluuJ ̂ J-Jjjo (jLc-Uevfl յ jjliLijl CjL5 jl յՏճւ յ յ 

ւ!ճւԼէ1 յ jI J-el Լքն1 J j j j tjj-a. J J լքԼձJ յ յ tjljjjl J^jL« 
1_J J JÄ . J J * I III J Յ 4 J J J J L^JT «CS Ճ1ՒՅ1ՅՃ CJIJVJ ^ Ճ Ճ . J J J J J T J N Ц A-EJV 

ՅՅՁՅ ( J J J J J L T J JL»J I»*I (JL ML JL J ^ J L " II J O J ՒՈ 4 *« Յ J J Ճ J ՅՃ ' < J I ••• • ՅՃՅ 
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KRISTINE KOSTIKYAN 

TIIE PERSIAN DOCUMENTS ON THE MONASTERY 
OF ST. THADDEUS IN MAKU 

The article contains a short review of the prcsent State of ihe study of Persian 
historical documents referring to the history of the monastery of St. Thaddeus the 
Apostlc. The information of the Armenian and Persian historical documents 
represented by the author in the article, State of the belonging of the Mazrayehs of 
Qarakilisa, Yomridash, Dibak and Reyhanlu Villages in XVII-XVIII ccnturies to the 
monastery of St. Thaddeus, also of the existence of some land and other estates of the 
monastery in other villages and towns of Azerbaijan in Iran. The cxistcnce of some 
estates in Varaknakert and Nushik, now non-existent Armenian villages of Azerbaijan 
in Iran is evident from the content of sevcral deeds of purchase. The right of the 
monastery to have the chiraqliq tax from the villages of Qoruq, Mahlazan and Krcrets, 
confirmed by some royal decrees was often dispuled by the monastery of St. 
Stepannos Nakhavka and granted to this monastery. The right of having the State taxes 
of Qaratulki Village was granted to the monastery in 1814 by the decree of crown 
prince Abbas Mirza and later, in XIX Century, confirmed for several times by the 
decrees of other rules. 

Author presents three unpublished Persian decrees referring to the history of 
the monastery issued by Safavid shahs Ismayil I in 1516 and Safi I in 1633, shah 
Ibrahim in 1748 with their Persian texts, Armenian translations and necessary 
commentaries in the article. 

ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ 

1. Հ. Ոսկյան, Վասպուրական- Վանի վանքերը, Վիեննա, 1942, էջ 457-500; 
Kleiss W., Das Kloster des Heiligen Thaddäus in Iranisch Aserbaidjan, 
Sonderdruck aus Istanbuler Mitteilungen, Tübingen, 1967 և այլն: 

2. Das Armenishe Thaddäuskloster in Der Provinz West Azerbaidjan in Iran, 
(Diploma Ingenieur Armen Haghnazarian, Aachen, 1973: 

3. Հ. Դ. Փափազյան, Մատենադարանի պարսկերեն հրովարտակները, պրակ 
I, Երևան, 1956 վավ. 7, 16: 

4. Մ. Մատենադարան, կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 244, վավ. 254: 
5. Մ. Մատենադարան, կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 243, վավ. 8: 
6. Խոսքն ամենայն հավանականությամբ հայոց կաթողիկոսների 

կոնդակներում ժամանակ աո ժամանակ Ս. Ստեփանոս Նախավկայի 
վանքի թեմի ու վիճակի մեջ հիշատակվող «Ղորուխ, Մահլազան և Կրերեց» 
գյուղերի մասին է (Հ. Ոսկյան, շվ. աշխ., մաս Բ, էջ 607, 639): 

7. Չըրաղըւղ - «Բառացի՛ «լուսավորության համար», եկեղեցիների համար 
գանձվող մոմի դրամ» (Հ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 118): 

8. Հ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 62: 
9. Հ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 62, 93: 
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10. ՍՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 4, վավ. 119; Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. 
աշխ., պրակ I, վավ. 16; Das Armenishe Thaddäuskloster in Der Provinz West 
Azcrbaidjan in Iran, doc. 11: 

11. Տե՛ս ՄեԱփսեդհկ Գւսոնեցի կաթողիկոսի (1593-1599, 1600-1624), Ալեքսանդր 
Ա Ջուղայեցի կաթողիկոսի 1712թ. կոնդակները (Հ. Ոսկյան, նշվ. աշխ., էջ 
607, 639); նաե այլ կոնդակներ' ՄՍ՜, թդթ. 244, վավ. 248, 254, 260 և այլն; նաե 
շահ Սուլթան Հասեյնի 1696թ. հրովարտակը (Ք. Կոստիկյան, 
Մատենադարանի պարսկերեն հրովարտակները, պրակ III, վավ. 58, էջ 136): 

12. Աղբյուրներում Մզրսւ անվամր բնակավայրի մասին որևէ հիշատակության 
չենք հանդիպել: Ամենայն հավանականությամբ սա մազրայե բաոի 
աղվւսղված ձևն է, որը հանդիսանալով հացահատիկի հողը կամ մայր գյու-
ղին պատկանող գյուղակը նշվում է Ս. Թադեին պատկանող մյուս գյուղերի 
հետ, ինչպես օրինակ Ղարաքիլիսայի մազրայե, Ցոմրիդաշի մազրայեն և 
ւսյլն: 

13. Ցոմրուդաշը կամ Ցոմրիդաշը Մակվի նահանգի (շահրեսթան) Սիյահ Չեշմե 
գավաոի (րախշ) Բւսբաջիքի շրջանի (դեհեսթան) գյուղերից է, որ գտնվում է 
Սիյահ Չեշմեից 26կմ դեպի հյուսիս արևելք (öff ^ ЛГТ- Ifjl^jljj jl լյէ ՜ -I ,f Лз. 
•öl«1 J l i j j j ) : 

14. Ղարաքիլիսա գյուղը Ս. Թադեի վանքին կից գտնվող գյուղն է, որը 
ներկայումս մտնում է Մակվի նահանգի Սիյահ Չեշմե գավաոի Չալդրանի 
շրջանի մեջ, Սիյահ Չեշմեից 15 կմ դեպի հյուսիս-արևեյք ( W ^ лгт-

TjLijjl ji ՜ л jlL». ((jijji յյձԼյւ у* -у • Հ ՛• к jj): 

15. Ամենայն հավանականությամբ խոսքը X X դարում Մակվի նահանգի Սիյահ 
Չեշմե գավաոի Չալդրանի շրջանի մեջ մտնող Դիպակ ( Հ ^ յ ) բնակավայրի 
մասին է, որը գտնվում է Սիյահ Չեշմեից 20 կմ դեպի հյուսիս արևեյք (WY ^ 
ЛП"' .jl .յ 'П յ | ' .,,1 ,ք 11 -. , ^ L j l յ • -. . Հ'. Aj i V 

16. Աղբուլաղ - գյուղ Մակվա խանությունում: Գտնվում է Մակու քաղաքից 46 կմ 
հարավ, Կոտուրի ավազանի մի աովակի ափին, բարձրադիր ու գեղատեսիլ 
վայրում (Հայաստանի և հարակից շրջանների բառարան, հ. 1, Երևան, 1986, 
էջ 166): 

17. XX դարում այս գյուղը նշվում է Մակվի նահանգի Սիյահ Չեշմե գավառի 
Բաբւսջիքի գյոսլեբի թվում, Սիյահ Չեշմեից 20 կմ դեպի արևեյք (гя- ^ лиг-
•üLajLj jT „I .f JuLa. ijj'jjl ^L-iljJua. • Հ՛. •)' 

18. Սոնաբուլաղ (կամ Սունաբուլաղ - ձ ^ և ե . բ ն ա կ ա վ ա յ ր ը X X դարում նշվում 
է Մակվի Սիյահ Չեշմե գավաոի Բաբաջիկի շրջանի վարչական 
տարածքում՝ Սիյահ Չեշմեից 22.5 կմ դեպի հարավ-արևեյք (rr\ ^ ,\rr-
ijLajLjj jl Jj1՜- if jla. -tjljjl ̂ ՜՛1 _ ՚ ՜ • Հ' * j •)' 

19. Աղդաշ, գյուղ Մակվա խանությունում: Գտնվում է Մակու քաղաքից 33 - 34կմ 
հարավ-արևեյք, Զանգիմարի ավազանի մի գետակի ափին, նեղ հովտում 
(Հայաստանի և հարակից շրջանների բառարան, հ. 1, էջ 170): 

20. Մահլազան - գյուղ Իրանի Ատրպատականի Խոյ գավառում, Մակուի 
գավաոի սահմանի մոտ: Անցյալում եղել է մեծ ավան: Հիշատակված է 
«Ցուցակ ձեռագրաց»-ռւմ (էջ 189): 1890-ական թթ. ուներ 20-30 տուն հայ 
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բնակիչ, XVII դարի մի կիստվեր եկեղեցի ե հին գերեզմանատուն: Այստեղի 
հայ բնակչությունը 1828-29թթ. գաղթել է Նախիջևանի գավառը և այժմյան 
ՀՍՍՀ Սիսիանի շրջանի Սալվարդ գավառը (Հայաստանի և հարակից 
շրջանների բառարան, հ. 3, էջ 653): 

21. Ղորուղ ֊ Մակվի խանությունում, Ս. Թաղհի վանքից մոտ 15կմ 
հեռավորությամբ (Հայաստանի և հարակից շրջանների բառարան, հ. 3, էջ 
578): 

22. Խոսքն ամենայն հավանականությամբ Գոհարան (կամ Կոհրովան) գյուղի 
մասին է, որը XX դարում նշվում է Խոյի նահանգի էյվօղլի գավառում, Խոյից 
5.5կմ դեպի հյուսիս-արևելք ляг- ,т Ла. .jijji 
i j j j ) : Պահպանվել է նաև մի կալվածագիր, ըստ որի 1741թ. Ս. Թադեի 
վանքը գնել է մեկ կտոր այգի Գոհարան գյուղում (ՄՄ, Կաթողիկոսական 
դիվան, թդթ. 4, վավ. 40): 

23. Չորս - Ավան, գյուղաքաղաք, բերդավան Իրանի Ատրպատական 
նահանգում, Խոյի գավառում, Չորս գավառակի կենտրոնը, Խոյ քաղաքից 
37կմ հյուսիս: XIX դարի սկզբներին ուներ 200 տուն պարսիկ և հայ բնակիչ 
(Հայաստանի և հարակից շրջանների բառարան, հ. 4, Երևան, 1998, էջ 271): 

24. XX դարում Ռ-եյհանլու անվամր բնակավայր է նշվում Մակվի նահանգի 
Սիյահ Չեշմե գավաոի Չալդրանի շրջանում, Սիյահ Չեշմեից 9 կմ դեպի 
հյուսիս արևեք (ifs лгг- .,jL»jLijjT ձնւ*յյ1 Я aL». . J j j I „ i l j j l յ կ . • <••»jj): 

25. Ֆրսւնգեան, Ատրպատական, Թիֆփս, 1905, էջ 30 - 31: 
26. Հակկարե - «Այսպես էր կոչվում ջրի այն բաժինը, որ հատկացվում էր տվյալ 

հողամասի, հանդի, այգու և, առհասարակ, որևէ մշակելի տարածության 
ոռոգման համար» (Հ. Փափազյան, Մատենադարանի պարսկերեն 
հրովարտակները, պրակ I, էջ 111): 

27. ՄՄ, կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 242, վավ. 138, 139, 145; 
Ժամանակագրություն, ՄՄ, ձեռ. 8233, էջ 259: 

28. Վակֆ - l ü j - Բաոացի նշանակում է «կանգ առնել», «ամրանալ»: Այսպես 
էին կոչվում եկեղեցիներին կամ մզկիթներին նվիրված՝ վակֆ արված հողերն 
ու այլ ստացվածքները, որովհետև, նվիրվելով որևէ կրոնական 
հաստատության, դրանք այլևս ենթակա չէին ոչ մի կարգի օտարման և մնում 
էին որպես եկեղեցու կամ մզկիթի մշտական սեփականություն և որպես 
այդպիսիք ազատվում էին պետական հարկերից (Հ. Փափազյան, նշվ. աշխ., 
պրակ I, էջ 120): 

29. Մ. Մաշտոցի անվան Մատենադարան (այսուհետև՝ ՄՄ), Կաթողիկոսական 
դիվան, թդթ. 4, վավ. 120, 121: 

30. Դանգ - tiil j - Կալվածատիրական՝ մուլքային գյուղերից ստացվող ամբողջ 
եկամուտը կամ ռենտան, որ սովորաբար կոչվում էր «մուլք», դիտվում էր 
որպես մի ամբողջություն և, ծանրության մանր միավոր «միսղալ»-ի նման 
բաժանվում էր 6 դանգի: Գյուղերի մոզքերը առուծախի էին ենթարկվում 
ինչպես ամբողջությամբ, որ կոչվում էր «շեշդանգ - • <՚.ւ ՝ t.» (վեց դանգ), 
այնպես նաև մի քանի, երբեմն էլ մեկ, կես կամ քառորդ դանգով, որ 
անվանվում էր «թասուջ» (Հ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ II, Երևան, 1959, 
էջ 213): 
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31. LTLT, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 4, վավ. 127: 
32. Շար' - է չձ - Մուսուլմանական գփււսվոր, կրոնական, հոգևոր օրենսդրսւ-

կան-դատական խորհուրդ, որին մասնակցում էին տվյալ վայրի բարձրաս-
տիճան հոգևորականները (Հ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 117): 

33. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 4, վավ. 125: 
34. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 242, վավ. 139,143: 
35. Մազրայե - «x . j> - հացահատիկի հող, գյուղակ, որ պատկանում է մայր գյու-

ղին: 
36. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 4, վավ. 134: 
37. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 242, վավ. 139: 
38. Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 1բ, վավ. 189: 
39. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 242, վավ. 144: 
40. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 242, վավ. 161: 
41. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 4, վավ. 129: 
42. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 4, վավ. 40, թղթ. 242, վավ. 159: 
43. Կան այնպիսի հայերեն կալվածագրեր, որոնցում նշված չէ կալվածքի 

գտնվելու վւսյրը, այլ նշվում է միայն նվիրատուի անունն ու կալվածքի 
բնույթը, հողային տարածք, տուն կամ այլ անշարժ գույք (տե՛ս ՄՄ, 
Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 242, վավ. 140,150,155,172:) : 

44. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 50, վավ. 492սւ, էջ 1: 
45. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 50, վավ. 492ա, էջ 2: 
46. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 4, վավ. 138: 
47. ՄՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 4, վավ. 139,140, 149; նաև՝ Das 

Armenishe Thaddäuskloster in Der Provinz West Azerbaidjan in Iran, doc. 14: 
48. Ֆրանգեան, նշվ. աշխ., էջ 30: 
49. ՄՄ, կաթողիկոսական դիվան, թդթ. 4, վավ. 137: 
50. ՄՄ, կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 4, վավ. 135,136,143: 
51. Շահ Աբաս Ա-ի անունից 1611թ. հրապարակվել է հրովարտակ, որը 

վերահաստատում է Ղարաքիլիսա մազրայեի վանքի կալվածք լինելը, նաև 
Ղարիզ, Մահլազան, ու Ղոբուղ գյուղերի չրաղաղի պատկանելությունը Ս. 
Թադեի վանքին և արգելում Դարաշամրի Մաղարդա վանքի 
հոգևորականների ոտնձգությունները դրա նկատմամբ (Das Armenishe 
Thaddäuskloster in Der Provinz West Azerbaidjan in Iran, Doc. 11, հղում՝ 
«Հուր» ամսագիր, տետր 3-4,1971): 

52. Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ 1, վավ. 19: 
53. Նույն տեղում, վավ. 20: 
54. ՄՄ, կաթողիկոսական դիվան, թղթ. 4, վավ. 41, 131: 
55. Արքավուն կամ Արքավին (ÜJJSJD անունով մի գյուղ ներկայումս նշվում է 

Մակվի մարզի ( o l i - ^ i ) Սիյահ Չեշմեի գավաոի ( յ ^ ) գյուղերի թվում, 
Սիյահ Չեշմեից 19 կմ դեպի հարավ-արևեյք (\ս ^ лгт- ^ U j L j J T jLi^l я յ_Ա. 

56. Ռայաթ - Հ ֊ յ լ յ - Սկզբնաղբյուրներում գործ է ածվում հպատակ և հարկատու 
ժողովրդի, հատկապես նստակյաց, հողագործ գյուղացիության իմաստով: 
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Իսկ խաշնարած քոչվորությունը կոչվում էր «իլւսթ - o iU» և ավելի արտղնյւսլ 
վիճակում Էր գտնվում (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, Էջ 118): 

57. Սողք - ^ - սեփականություն, տիրույթ, ժառանգաբար ստացած կամ դրա-
մով գնած ու սեփականություն դարձրած հող կամ այլ անշարժ կալված (Հ. 
Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ 1, Էջ 115): 

58. Բահրեչե - ч ֊ - ^ - Այսպես էր կոչվում հողագործ գյուղացիության կողմից 
կալվածատիրոջն ու պետությանը վճարվող հողային ոենտւսն, որի 
պետությանը հատուցվող մասը կոչվում Էր «բահրաչե-հ դիվանի» ( ^ I ^ J 

իսկ կալվածատիրոջը հատուցվողը՝ «բահրհչհ-ե մափքանե» (o lüL . 
Կ-յ+i) (Հ- դ - Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ 1, Էջ 106): 

59. Չալդրան - Վայր («շրջան») պատմական Ատրպատականում, Արարս գետի 
աջակողմյան Բւսլըկ վտակի հովտում (Հայաստանի և հարակից շրջանների 
բառարան, հ. 4). որտեղ 1514թ. տեղի ունեցած վճռական ճակատամարտում 
Սեֆյան Իրանը պարտություն Է կրում Օսմանյան զորքերից: Չալդրւսնը XX 
դարում Ս՚ակվի մարգի Միյահ Չեշմե գավաոի գյուղական շրջաններից մեկն 
Էր, որին հյուսիսից սահմանակից Էր Ղալադարասին, հարավից՝ Ավաջիկը, 
արևելքից՝ Սոքմանաբադը և արևմուտքից՝ Բաբւսջիքը (\üf ^ лиг- ,uU_jL,_,jT 
yU-l .ք njljJ „iLjlji?. .iu»_>i): 

60. Ղազի - լ^-ilj - Դատավոր, շար՛ի դատական ատյանի պետը, որը նշանակ-
վում էր բարձրաստիճան հոգևորականության շարքերից, որը շարիաթի 
օրենքով քննում Էր քաղաքացիական ու քրեական գործերը (Հ. Դ. 
Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ II, Էջ 222): 

61. 1516թ. դեկտեմբերի 5-ը: 
62. Ղրխբուլաղը ներկայումս մտնում Է Մակվի մարգի Սիյահ Չեշմե գավաոի 

Չալդրանի շրջանի մեջ: Գտնվում Է 17.5 կմ Միյահ Չեշմեից դեպի հարավ 
արևեյք (rür ս*. лгг- . j U j U j i l (jU-l -f Л?- -о1 JJ1 u i L J i ՛ Հ ՛ . * _ > j ) : Ըստ Ե. 
Ֆրանգյանի այս գյուղը «շինսսծ Է Շաւարշանի աւերակների վրա», որտեղ 
մինչև XIX վերջերը հայեր Էին բնակվում (Ե. Ֆրւսնգեան, նշվ. աշխ., Էջ 23): 

63. Փարվանչե - ч-jjljjj - Պաշտոնական գրություն, հրամանագիր, հրովարտակ 
(Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ 1, Էջ 122): 

64. Քյադխուդա - laä-մւճ - Այսպես Էին կոչվում գյուղական ավագները: Մակայն 
չպետք Է հասկանալ միայն գյուղի «գեղջավագ»-ի, «տանատերի» կամ 
«ոեսի» իմաստով, մի գյուղում կարող Էին փնելմի քանի քյադխուդաներ, 
դրանք փաստորեն գյուղի ավագների կամ «աղսախկսղների» (պարսկ. -
«ոիշսեֆիդ») խորհրդի անդամներն Էին, որոնք այգ անունը ստաց եւ Էին 
երբեևէ գյուղի տանուտեր եղած ժամանակ: Այդ պաշտոնից ազատվելուց 
հետո էլ նրանք շարունակում էին կոչվել քյադխուդաներ ու մասնակցում էին 
ավագների խորհրդին (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 122): 

65. Օյքա - Uli - Հողային այնպիսի տիրույթներ, որոնք որպես ավատ տրվում 
էին քոչվոր ցեղերի պարագլուխներին և բարձրաստիճան 
զինվորականությանը՝ ամիրներին: Օյքա ստացող ամիրները պարտավոր 
էին պահանջված դեպքում որոշյալ քանակությամբ զորք տրամադրել 
կենտրոնական իշխանությանը: Օլքայի ամիրները իրավունք ունեին 
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աոանձին դրոշակ ունենալն հանդիսավոր երթերի ու զորւսշարժերի 
ժամանակ հատուկ թմբուկներով թմբկահարել (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., 
պրակ I, էջ 123): 

66. Հաքիմ - fSU. - Գավաոաւցետ, քւսղաքացիական դւստավոր (Հ. Դ. 
Փւսփագյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 111): 

67. Թիուլդւսր - j i j J - Այսպես էին կոչվում այն բարձրաստիճան զինվորական-
ները, պեաւսկան պաշտոնյաներն ու ամիրները, որոնք ոոճիկի դիմաց ստա-
նում էին շրջւսնից, գյուղերից կւսմ աոանձին զյուղից գանձվող ամբողջ պե-
տական հարկերի կամ նրանց մի մասի գանձման իրավունքը, որպես «թիուլ»: 
Խոշոր թիուլդարներն իրենց տրված օբյեկտների բնակչության նկատմամբ, 
թիալղարության ժամանակաշրջանում հաճախ ունենում էին նաև 
վարչական ու դատակւսն իրավունք (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, 
էջ 109): 

68. 1633 թվականի հունվարի 12 - փետրվարի 11: 
69. Մինաս վարդապետը Արտազի վանքի եպիսկոպոս էր օրհնվել էջմիածնում 

1741թ. ապրիլին (ժամանակագրություն, ՄՄ, ձեո. 8233, էջ 78բ): Ամենայն 
հավանականությամբ այս Մինաս վարդւսպետին է վերաբերում Ս. Թադևոս 
Աոսւքյալի տապանաքարերից հետևյալի գրությունը. «Տապանս սա է եղկելի 
Մինաս անուն վարդապետի , որ յւսջորդեւսց տանս Մեծին Ներզբաղմանց 
ժամանակի, ծառայ էր սա տեառն Սնծի Զաքարիա վարդապետի ՌՄ» 
(1751) (Das Armenishc Thaddäuskloster in Der Provinz West Azerbaidjan in Iran, 
p. 198)): 

70. Խափֆա - - Իրանում XVI - XIX դարերում խափֆա էին անվանում հա-
յոց կաթողիկոսներին, համարելով նրանց քրիստոնյաների մարգարեի՝ Քրիս-
տոսի հաջորդը: Այդ տիտղոսով մեծարվում էին նաե թեմական 
առաջնորդները և նույնիսկ վանքերի վանահայրերը (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. 
աշխ., պրակ II, էջ 220): 

71. Ռաղամ - քձյ - Պաշտոնական գրություն, թագավորական հրովարտակ (Հ. 
Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 119): 

72. Մութավաջջեհաթ - օ կ յ . j X * կամ վջուհաթ - iL» յ^- յ - «վաջհ - <^.յ»: Այս 
անվան տակ հասկւսցվում էին առհասարակ այն բոլոր հարկերը, որոնք 
գանձվում էին կանխիկ դրամով: Աղբյուրներում հանդիպում է նաև 
«թավաջջուհաթ - յԼ» ձևով (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 
121): 

73. Դիվան - օ ՚ յ յ - 1 ՜ Պետական գործերի ատյան կամ գրասենյակ: Հասկացվում 
էր հատկապես պետության կամ նրա բարձրագույն օրգանի իմաստով (Հ. Դ. 
Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 108): 

74. Ջիզյւս - o j a . - Ռչ մուսուլման ռայաթներից (քրիստոնյաներ և հրեաներ) 
գանձվող գլխահարկ, որ կանխիկ դրամով գանձվում էր յուրւսքանչյուր չա-
փահաս աշխատունակ տղամարդուց: Յուրաքանչյուր զյուղից գանձվող 
ջիզյան հաշվված էր և ընդհանուր գումարով հարկային մատյաններում 
գրանցված՝ տվյալ գյուղական համայնքի անունով (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. 
աշխ., պրակ I, էջ 118): 

75. Սադհրաթ - oi j jLo - արտակարգ հարկեր: 
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76. Ավարիզւսթ - ^L-iji^t - Այս տերմինի տակ հասկացվում էր ռայաթների պար-
տադիր աշխատանքը զանազան արտակարգ պատահարների ժամանակ: 
Այս պարտավորությունը ես շատ հաճախ փոխարինվում էր դրամական 
տուրքով (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 105): 

77. Չորանրհկի - - Տերմինը տրված է տեղական թյուրքական արտա-
սանությամբ, պարսկական արտասանությամբ պետք է կարդալ 
«չուփանբեկի»: Սա մեծ մասամբ կանխիկ դրամով գանձվող այն հարկն էր, 
որ գանձվում էր մանր եղջերավոր անասուններից (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. 
աշխ., պրակ II, էջ 228): 

78. Ս՜ուաֆ ե Մուսալլամ - յԱ- . - համանիշներ: Հարկերից ազատված, 
հարկային իմունիտետ վայելող, գործածված է ինչպես անհատների, այնպես 
նաև օբյեկտների վերաբերյալ (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 
116): 

79. Ամիլ- - Դրանք այն պաշտոնյաներն էին, որոնք հաշվառման էին են-
թարկում բոլոր հարկատու օբյեկտները, չափում ցանքսերն ու այգիները, ցու-
ցակագրում բոլոր չափահաս աշխատունակ մարդկանց և ըստ այնմ որոշում, 
թե տվյալ օբյեկտից որքան հարկ պետք է գանձվի (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. 
աշխ., պրակ I, էջ 104): 

80. Արվաբ-հ ջամ' - է**. - Այսպես կամ միայն «ջամ՛ - • - ? » էր կոչվում հար-
կերի հաշվառման այն ձևը, երբ որևէ հարկատու օբյեկտից կամ աոանձին 
գյուղական համայնքից գանձվող բոլոր պետական հարկերը մանրամաս-
նությամբ հաշվվում էին և աոանձին-աոանձին հարկային մատյաններում 
գրանցվեւուց հետո ի մի էին բերվում և ի վերջո դրամական 
արտահայտությամբ արձանագրվում որքա՞ն հարկ պետք է վճարի և դրանից 
որքանը ո՛ր հարկի հաշվից (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 103): 

81. Վիլայեթ - Հւյէյ - Երկիր, երկրամաս, նահւսնգ: Աղբյուրներում և վավերագրե-
րում գործածվում է փոփոխակի իմաստով: Երբեմն «վիլայեթ» անվան տակ 
հասկացվում էր մի ամբողջ երկիր, երբեմն ընդարձակ նահանգ, իսկ երբեմն 
նույնիսկ մեծ գավառ (Հ. Դ. Փափազյան, նշվ. աշխ., պրակ I, էջ 121): 

82. 1748թ. հունվարի 2 - փետրվարի 1: 
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